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I

(Резолюции, препоръки и становища)

СТАНОВИЩА

ЕВРОПЕЙСКА ЦЕНТРАЛНА БАНКА

СТАНОВИЩЕ НА ЕВРОПЕЙСКАТА ЦЕНТРАЛНА БАНКА

от 12 юли 2018 година

относно предложение за регламент по отношение на минималното покритие за загуби за 
необслужвани експозиции

(CON/2018/32)

(2019/C 79/01)

Въведение и правно основание

На 20 и 24 април 2018 г. Европейската централна банка (ЕЦБ) получи искания съответно от Европейския парламент 
и от Съвета на Европейския съюз за становище относно предложение за регламент на Европейския парламент и на Съвета 
за изменение на Регламент (ЕС) № 575/2013 по отношение на минималното покритие за загуби за необслужвани експо­
зиции (1) (наричан по-нататък „предложеният регламент“).

ЕЦБ е компетентна да даде становище на основание член 127, параграф 4, първо тире от Договора и член 282, 
параграф 5 от Договора за функционирането на Европейския съюз, тъй като предложеният регламент съдържа разпо­
редби, които попадат в областите на компетентност на ЕЦБ, включително задачата на Европейската система на централ­
ните банки (ЕСЦБ) съгласно член 127, параграф 5 от Договора да допринася за гладкото провеждане на следваните от 
компетентните органи политики, свързани със стабилността на финансовата система, и задачите, възложени на ЕЦБ по 
силата на член 127, параграф 6 от Договора, относно политиките, свързани с пруденциалния надзор над кредитните 
институции. Управителният съвет прие настоящото становище съгласно член 17.5, първо изречение от Процедурния пра­
вилник на Европейската централна банка.

1. Общи забележки

ЕЦБ подкрепя предложения регламент, който е част от пакета от мерки на Европейската комисия за разрешаването на 
проблема с необслужваните експозиции в Съюза. Тези мерки бяха изготвени след приемането на широкообхватния План 
за действие за справяне с необслужваните кредити в Европа (2), одобрен от Съвета на 11 юли 2017 г. С предложения 
регламент се предлагат мерки за действие срещу евентуалните рискове от натрупването в бъдеще на необслужвани експо­
зиции, за които не са заделени достатъчно провизии. Предложеният регламент също така е важна част от усилията на 
Съюза за по-нататъшно редуциране на рисковете в банковата система. Предприемането на мерки срещу високите равнища 
на необслужваните експозиции е един от надзорните приоритети на ЕЦБ от самото създаване на единния надзорен меха­
низъм поради няколко причини (3). Първо, необслужваните експозиции са в тежест на баланса на банките и намаляват 
печалбата им. Второ, те отклоняват вниманието на банките от по-полезни задачи и изчерпват ресурсите им. Трето, необс­
лужваните експозиции подкопават доверието на инвеститорите в банките. Извършен от ЕЦБ вътрешен анализ показва, че 
през последните няколко години тенденцията е банките с високи равнища на необслужвани експозиции да отпускат по-
малко заеми, отколкото банките с по-добро кредитно качество, поради което като цяло тези банки подпомагат фирмите, 
домакинствата и икономиката в по-малка степен (4). Освен това високите равнища на необслужвани експозиции са мак­
ропруденциален проблем и често засягат цялата икономика.

(1) COM(2018) 134 final.
(2) Достъпен на уебсайта на Съвета на Европейския съюз www.consilium.europa.eu
(3) Вж. „Встъпителните бележки по повод на откриването публичното изслушване по проекта на допълнение към насоките на ЕЦБ към 

банките за необслужваните кредити“ (Introductory remarks to the public hearing on the draft addendum to the ECB guidance to banks 
on non-performing loans), реч на Даниел Нуи, председател на Надзорния съвет на ЕЦБ, и Шарън Донъри, председател на групата на 
високо равнище по въпросите на необслужваните кредити, Франкфурт на Майн, 30 ноември 2017 г., достъпна на английски език на 
уебсайта на банковия надзор на ЕЦБ www.bankingsupervision.europa.eu

(4) Вж. „Европейският банков надзор три години по-късно“ (European banking supervision three years on), приветствено слово на Марио 
Драги,  председател  на  Европейската  централна  банка  на  втория  форум  на  ЕЦБ  за  банков  надзор,  Франкфурт  на  Майн,  7  ноември 
2017 г., достъпно на английски език на уебсайта на ЕЦБ www.ecb.europa.eu
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Следва да се отбележи, че предложеният регламент не засяга необслужваните експозиции на кредитните институции, 
възникнали преди 14 март 2018 г., и поради това, в съответствие със заключенията на Съвета относно Плана за действие 
за справяне с необслужваните кредити в Европа, съществуващите необслужвани експозиции не попадат в приложното му 
поле.

ЕЦБ приветства уточнението, че създаденият с предложения регламент пруденциален предпазен механизъм за необслужва­
ните експозиции няма да попречи на компетентните органи да упражняват надзорните си правомощия в съответствие 
с приложимото право. По-специално, въпреки прилагането на този механизъм ЕЦБ може да прецени въз основа на обсто­
ятелствата на всеки отделен случай, че необслужваните експозиции на конкретна кредитна институция не са покрити 
в достатъчна степен, и да използва надзорните си правомощия съгласно стълб 2 от надзорната рамка (5).

2. Специфични забележки

2.1. Определение на необслужвана експозиция

За целите на минималното покритие на загуби с предложения регламент се въвежда определение на необслужвана 
експозиция в Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета (6). За основа на това определение 
е използвано понятието от Регламент за изпълнение (ЕС) № 680/2014 на Комисията (7), което се прилага за целите 
на надзорната отчетност. ЕЦБ приветства факта, че в определението са включени всички видове необслужвани експо­
зиции и по-конкретно експозициите на дребно.

2.2. Изчисляване на изискването за минимално покритие

ЕЦБ приветства опростения подход за определяне на изискването за минимално покритие, който се основава на броя 
години, изминали от класифицирането на експозицията като необслужвана, и на наличието на обезпечение. Благода­
рение на тази опростеност усилията на банките и надзорните органи да спазят изискването ще продължат да бъдат 
поносими, като същевременно ще се предприемат твърди мерки за разрешаването на проблема с непокритите необс­
лужвани експозиции по справедлив и балансиран начин.

За да определят приложимия размер на недостатъчното покритие за необслужваните експозиции, което ще се прис­
пада от елементите на базовия собствен капитал от първи ред, институциите трябва да умножат необслужваните си 
експозиции по приложимия коефициент, посочен в предложения регламент. ЕЦБ подкрепя предложеното калибри­
ране на коефициентите. По-специално, за необезпечените необслужвани експозиции се прилага 100-процентово пок­
ритие от първия ден на втората година (по всяка вероятност намерението е то да се прилага от третата година). За 
обезпечените необслужвани експозиции покритието е 100 % от първия ден на осмата година (по всяка вероятност 
намерението е то да се прилага от деветата година) след класифицирането им като необслужвани, когато просрочи­
ето на длъжника е повече от 90 дни.

Във връзка с обезпечените експозиции кредитните институции трябва да могат да реализират кредитната си защита 
„своевременно“ (8). Ако обезпечението не е реализирано след изтичането на няколко години от датата, на която базо­
вата експозиция е класифицирана като необслужвана, обосновано е да се приеме, че обезпечението е неефективно 
и експозицията да се третира като необезпечена от пруденциална гледна точка.

2.3. Изисквания за надзорна отчетност

ЕЦБ разбира, че съответните изисквания за надзорна отчетност, посочени в Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 680/2014, ще бъдат изменени, за да могат компетентните органи да следят дали институциите спазват предложе­
ния регламент. Освен това ЕЦБ приканва Комисията да обмисли включването в Регламент (ЕС) № 575/2013 на 
изискване да се оповестява дали институциите спазват изискването за минимално покритие.

(5) Член 9, параграф 1 Регламент (ЕС) № 1024/2013 на Съвета от 15 октомври 2013 г. за възлагане на Европейската централна банка на 
конкретни  задачи  относно  политиките,  свързани  с  пруденциалния  надзор  над  кредитните  институции  (ОВ  L  287,  29.10.2013  г., 
стр.  63).  гласи:  „Изключително за  целите на изпълнение на задачите,  възложени ѝ по силата на член 4,  параграфи 1 и 2 и член 5, 
параграф 2, в участващите държави членки ЕЦБ се счита, когато е подходящо, за компетентния орган или за определения на нацио­
нално равнище орган, в съответствие с приложимото право на Съюза.“ Вж. в този контекст членове 97 и 104 от Директива 2013/36/ЕС 
на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно достъпа до осъществяването на дейност от кредитните институции 
и  относно  пруденциалния  надзор  върху  кредитните  институции  и  инвестиционните  посредници,  за  изменение  на 
Директива 2002/87/ЕО и за отмяна на директиви 2006/48/ЕО и 2006/49/ЕО (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 338) и член 16 от Регла­
мент (ЕС) № 1024/2013.

(6) Регламент (ЕС) № 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 26 юни 2013 г. относно пруденциалните изисквания за кредит­
ните институции и инвестиционните посредници и за изменение на Регламент (ЕС) № 648/2012 (ОВ L 176, 27.6.2013 г., стр. 1).

(7) Регламент  за  изпълнение  (ЕС)  №  680/2014  на  Комисията  от  16  април  2014  г.  за  определяне,  в  съответствие  с  Регламент  (ЕС) 
№ 575/2013 на Европейския парламент и на Съвета,  на техническите стандарти за изпълнение по отношение на предоставянето на 
информация от институциите на надзорните органи (ОВ L 191, 28.6.2014 г., стр. 1).

(8) Вж. например член 194, параграф 4 от Регламент (ЕС) № 575/2013.
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2.4. Консултация с ЕЦБ

ЕЦБ би искала да напомни на Парламента и на Съвета, че ще е необходимо да се проведе отделна консултация, ако 
предложеният регламент бъде съществено изменен по време на законодателната процедура в сравнение с версията, 
въз основа на която е проведена настоящата консултация с ЕЦБ (9).

Когато ЕЦБ отправя препоръки за изменения на предложения регламент, конкретните предложения с обяснителен текст 
към тях се представят в технически работен документ. Техническият работен документ е достъпен на английски език на 
уебсайта на ЕЦБ.

Съставено във Франкфурт на Майн на 12 юли 2018 година.

Председател на ЕЦБ

Mario DRAGHI

(9) Вж.  например решения на Съда от  15 юли 1970 г.,  ACF Chemiefarma/Комисия,  C-41/69,  ECLI:EU:C:1970:71,  т.  3,  от  4 февруари 
1982 г.,  Buyl/Комисия,  C-817/79,  ECLI:EU:C:1982:36,  т.  1,  от  10 юни 1997 г.,  Парламент/Съвет,  С-392/95,  ECLI:EU:C:1997:289, 
т. 15, от 11 ноември 1997 г., Eurotunnel и др./SeaFrance, C-408/95, ECLI:EU:C:1997:532, т. 46 и от 25 септември 2003 г., Océ van 
der Grinten, C-58/01, ECLI:EU:C:2003:495, т. 100 и 102.
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II

(Съобщения)

СЪОБЩЕНИЯ НА ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ НА 
ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Непротивопоставяне на концентрация, за която е постъпило уведомление

(Дело M.9256 — Engie/Michelin/Région AURA/CDC/Hympulsion)

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 79/02)

На 21 февруари 2019 г. Комисията реши да не се противопоставя на горепосочената концентрация, за която е постъпило 
уведомление, и да я обяви за съвместима с вътрешния пазар. Решението се основава на член 6, параграф 1, буква б) от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1). Пълният текст на решението е достъпен единствено на френски език и ще се 
публикува, след като бъдат премахнати всички професионални тайни, които могат да се съдържат в него. Той ще бъде 
достъпен:

— в раздела за сливанията на уебсайта на Комисията, свързан с конкуренцията (http://ec.europa.eu/competition/mergers/
cases/). Този уебсайт предоставя различни средства за подпомагане на достъпа до решения за отделни сливания, вклю­
чително показатели за търсене по дружество, по номер на делото, по дата и по отрасъл.

— в електронен формат на уебсайта EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/homepage.html?locale=bg) под номер на 
документа 32019M9256. EUR-Lex предоставя онлайн достъп до европейското право.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1.
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IV

(Информация)

ИНФОРМАЦИЯ ОТ ИНСТИТУЦИИТЕ, ОРГАНИТЕ, СЛУЖБИТЕ И АГЕНЦИИТЕ 
НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Лихвен процент, прилаган от Европейската централна банка относно нейните основни операции 
по рефинансиране (1):

0,00 % на 1 март 2019 година

Обменен курс на еврото (2)

1 март 2019 година

(2019/C 79/03)

1 евро =

Валута Обменен курс

USD щатски долар 1,1383

JPY японска йена 127,35

DKK датска крона 7,4613

GBP лира стерлинг 0,85968

SEK шведска крона 10,5003

CHF швейцарски франк 1,1363

ISK исландска крона 135,90

NOK норвежка крона 9,7268

BGN български лев 1,9558

CZK чешка крона 25,636

HUF унгарски форинт 316,06

PLN полска злота 4,3096

RON румънска лея 4,7431

TRY турска лира 6,1230

AUD австралийски долар 1,6000

Валута Обменен курс

CAD канадски долар 1,4971
HKD хонконгски долар 8,9344
NZD новозеландски долар 1,6656
SGD сингапурски долар 1,5396
KRW южнокорейски вон 1 282,12
ZAR южноафрикански ранд 16,1426
CNY китайски юан рен-мин-би 7,6332
HRK хърватска куна 7,4320
IDR индонезийска рупия 16 067,00
MYR малайзийски рингит 4,6374
PHP филипинско песо 58,986
RUB руска рубла 74,9928
THB тайландски бат 36,113
BRL бразилски реал 4,3037
MXN мексиканско песо 21,9940
INR индийска рупия 80,6950

(1) Обменен  курс,  прилаган  при  последната  операция,  извършена  преди  посочения  ден.  В  случай  на  предлагане  при  променлив  курс, 
означава лихвата и маргиналната лихва.

(2) Източник: референтен обменен курс, публикуван от Европейската централна банка.
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АДМИНИСТРАТИВНА КОМИСИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИТЕ ОБЩНОСТИ ЗА СОЦИАЛНО
ОСИГУРЯВАНЕ НА РАБОТНИЦИ МИГРАНТИ

Обменни курсове на валутите в съответствие с Регламент (ЕИО) № 574/72 на Съвета

(2019/C 79/04)

Член 107, параграфи 1, 2 и 4 от Регламент (ЕИО) № 574/72

Референтен период: януари 2019 г.

Период на прилагане: април, май и юни 2019 г.

Jan-19 EUR BGN CZK DKK HRK HUF PLN

1 EUR = 1 1,95580 25,6533 7,46580 7,42785 319,852 4,29202

1 BGN = 0,511300 1 13,1165 3,81726 3,79786 163,540 2,19451

1 CZK = 0,0389813 0,0762397 1 0,291027 0,289548 12,4682 0,167309

1 DKK = 0,133944 0,261968 3,43611 1 0,99492 42,8422 0,574891

1 HRK = 0,134628 0,263306 3,45366 1,005109 1 43,0611 0,577828

1 HUF = 0,00312645 0,00611471 0,0802037 0,023341 0,0232228 1 0,0134188

1 PLN = 0,232990 0,455683 5,97697 1,73946 1,73062 74,5224 1

1 RON = 0,212570 0,415745 5,45313 1,58701 1,57894 67,9910 0,912356

1 SEK = 0,097390 0,190476 2,49839 0,727098 0,723402 31,1505 0,418002

1 GBP = 1,12816 2,20646 28,9410 8,42262 8,3798 360,844 4,84209

1 NOK = 0,102342 0,200161 2,62541 0,764066 0,760181 32,7343 0,439254

1 ISK = 0,00732554 0,0143273 0,187924 0,0546911 0,0544130 2,34309 0,031441

1 CHF = 0,885286 1,73144 22,7105 6,60937 6,57577 283,160 3,79967

Jan-19 RON SEK GBP NOK ISK CHF

1 EUR = 4,70433 10,26794 0,886399 9,77116 136,509 1,12958

1 BGN = 2,40532 5,25000 0,453216 4,99599 69,7969 0,577553

1 CZK = 0,183381 0,400258 0,034553 0,380893 5,32129 0,0440325

1 DKK = 0,630116 1,37533 0,118728 1,30879 18,2845 0,151300

1 HRK = 0,633336 1,38236 0,1193345 1,31548 18,3779 0,152073

1 HUF = 0,0147078 0,0321022 0,00277128 0,0305490 0,426787 0,00353157

1 PLN = 1,096063 2,39233 0,206523 2,27659 31,8052 0,263181

1 RON = 1 2,18266 0,188422 2,07706 29,0177 0,240115

1 SEK = 0,458157 1 0,0863268 0,95162 13,2946 0,110010

1 GBP = 5,30723 11,5839 1 11,0234 154,004 1,27434

1 NOK = 0,481450 1,050842 0,0907159 1 13,9706 0,115603

1 ISK = 0,034462 0,075218 0,00649335 0,0715790 1 0,00827477

1 CHF = 4,16467 9,09007 0,784717 8,65027 120,849 1

Бележка: всички кръстосани курсове, включващи ISK, се изчисляват като се използва обменния курс ISK/EUR по данни 
от Централната банка на Исландия
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Позоваване: януари-19 1 EUR в национална валута 1 единица от националната валута 
в EUR

BGN 1,95580 0,511300

CZK 25,6533 0,0389813

DKK 7,46580 0,133944

HRK 7,42785 0,134628

HUF 319,852 0,00312645

PLN 4,29202 0,232990

RON 4,70433 0,212570

SEK 10,26794 0,097390

GBP 0,886399 1,12816

NOK 9,77116 0,102342

ISK 136,509 0,00732554

CHF 1,12958 0,885286

Бележка: Обменен курс ISK/EUR по данни от Централната банка на Исландия.

1. Регламент (ЕИО) № 574/72 определя, че обменният курс за дадена валута в стойности, деноминирани в друга 
валута, е курсът, изчислен от Комисията и основаващ се на средномесечната стойност през референтния период, опреде­
лен в параграф 2, на съответните обменни курсове, публикувани от Европейската централна банка.

2. Референтният период е:

— месец януари за обменни курсове, приложими от 1 април следващата година,

— месец април за обменни курсове, приложими от 1 юли следващата година,

— месец юли за обменни курсове, приложими от 1 октомври следващата година,

— месец октомври за обменни курсове, приложими от 1 януари следващата година.

Обменните курсове на валутите се публикуват във втория Официален вестник на Европейския съюз (серия C) от февруари, 
май, август и ноември.
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V

(Становища)

ПРОЦЕДУРИ, СВЪРЗАНИ С ИЗПЪЛНЕНИЕТО НА ПОЛИТИКАТА В ОБЛАСТТА 
НА КОНКУРЕНЦИЯТА

ЕВРОПЕЙСКА КОМИСИЯ

Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9285 — SEGRO/PSPIB/Oignies Site)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 79/05)

1. На 25 февруари 2019 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— предприятие SEGRO plc („SEGRO“, Обединеното кралство),

— предприятие Public Sector Pension Investment Board („PSPIB“, Канада),

— предприятие Oignies Site (Франция).

Предприятие SEGRO и предприятие PSPIB придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сли­
ванията съвместен контрол над цялото предприятие Oignies Site.

Концентрацията се извършва посредством покупка на активи.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за предприятие SEGRO: притежаване, управление на активите и развитие на модерни складови помещения и модерно 
недвижимо имущество на леката промишленост около големите градски центрове и в ключови транспортни възли 
в редица държави от ЕС;

— за предприятие PSPIB: инвестиране на нетните вноски в пенсионните фондове на федералната публична служба, на 
канадските въоръжени сили, на кралската канадска конна полиция и на войниците в запаса. PSPIB управлява дивер­
сифициран глобален портфейл, включващ акции, облигации и други ценни книжа с фиксирана доходност, както 
и инвестиции в частно дялово финансиране, недвижимо имущество, инфраструктура, природни ресурси и частен дълг;

— за предприятие Oignies Site: склад с площ от 34 393 m2 в Oignies (20 km южно от Лил, Франция), построен през 
2010 г. и отдаден под наем на предприятие Condi Services, един от доставчиците на външни логистични решения за 
електронната търговия на предприятие Leroy Merlin.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в Известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9285 — SEGRO/PSPIB/Oignies Site

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Предварително уведомление за концентрация

(Дело M.9286 — SEGRO/PSPIB/Wroclaw Site)

Дело кандидат за опростена процедура

(текст от значение за ЕИП)

(2019/C 79/06)

1. На 25 февруари 2019 г. Комисията получи уведомление за планирана концентрация в съответствие с член 4 от 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (1).

Настоящото уведомление засяга следните предприятия:

— предприятие SEGRO plc („SEGRO“, Обединеното кралство),

— предприятие Public Sector Pension Investment Board („PSPIB“, Канада).

Предприятие SEGRO и предприятие PSPIB придобиват по смисъла на член 3, параграф 1, буква б) от Регламента за сли­
ванията съвместен контрол над цялото предприятие Wroclaw Site.

Концентрацията се извършва посредством покупка на активи.

2. Търговските дейности на въпросните предприятия са:

— за предприятие SEGRO: притежаване, управление на активите и развитие на модерни складови помещения и модерно 
недвижимо имущество на леката промишленост около големите градски центрове и в ключови транспортни възли 
в редица държави от ЕС;

— за предприятие PSPIB: инвестиране на нетните вноски в пенсионните фондове на федералната публична служба, на 
канадските въоръжени сили, на кралската канадска конна полиция и на войниците в запаса. PSPIB управлява дивер­
сифициран глобален портфейл, включващ акции, облигации и други ценни книжа с фиксирана доходност, както 
и инвестиции в частно дялово финансиране, недвижимо имущество, инфраструктура, природни ресурси и частен дълг;

— за предприятие Wroclaw Site: склад, разположен във Вроцлав, Полша, който е в процес на разработване и който 
частично е отдаден под наем.

3. След предварително проучване Комисията констатира, че сделката, за която е уведомена, би могла да попадне 
в приложното поле на Регламента за сливанията. Въпреки това Комисията си запазва правото на окончателно решение по 
тази точка.

В съответствие с Известието на Комисията относно опростена процедура за разглеждане на някои концентрации съгласно 
Регламент (ЕО) № 139/2004 на Съвета (2) следва да се отбележи, че това дело би могло да бъде разгледано по процеду­
рата, посочена в Известието.

4. Комисията приканва заинтересованите трети страни да представят евентуалните си забележки по планираната 
сделка.

Забележките трябва да бъдат получени от Комисията не по-късно от 10 дни след датата на настоящата публикация. 
Моля, винаги посочвайте следния референтен номер:

M.9286 — SEGRO/PSPIB/Wroclaw Site

Забележки могат да се изпращат до Комисията по факс, по електронна поща или по пощата. Моля, използвайте коорди­
натите за връзка по-долу:

Електронна поща: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Факс +32 22964301

Пощенски адрес:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

(1) ОВ L 24, 29.1.2004 г., стр. 1 („Регламент за сливанията“).
(2) ОВ C 366, 14.12.2013 г., стр. 5.
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